Car(ta) / breve finis et refutacionis

1209 gennaio 7, Como
[Anselmo] "de Campora de la Traversa" e suo fratello Gerardo "de Turri", entrambi di Como, rinuciano vicendevolmente per transazione alle pretese reciprocamente avanzate.

Copia autentica in ASMi, P, cart. 104, n. 152 [B], scritta sulla medesima pergamena che contiene anche gli atti del 25 luglio 1201 e dell ' 11 novembre 1205.  La copia è così autenticata: "(SN)  Ego Iacobus de Romano notarius hautenticum huius exempli vidi et legi et sic in eo continebatur prout in isto legitur exe(m)plo preter litteras plus minusve. | (SN)  Ego Morandus B(er)rardus notarius autenticum huius exempli vidi et legi et sic in eo continebatur prout in isto legitur exe(m)plo preter litteras plus minusve. |  (SN)  Ego Guilielmus de Fenegro iudex hoc exe(m)plum ex autentico exe(m)plavi et sic in eo continebatur ut in isto legitur exe(m)plo preter litteras plusve minus iussi <così> domini Ami|zonis Carentani potestatis Cum(ani) ad hoc ut valeat <con segno abbreviativo superfluo depennato> et valere debeat tamquam principale et orriginale autenticum".
Il signum posto all' inizio della copia è quello del giudice Guglielmo.
Per l'anno della stesura della copia si v. quanto scritto a proposito dell'atto del 25 luglio 1201.

(SN)  Anno dominice incar(nacionis) milleximo ducent(eximo) nono, .VII. die intran(te) ian(uario), indic(ione) duodecima.  Finem et refutac(ionem) nomine transacionis et pactum de non petendo inter se vicissim unus alteri fecer(unt) [Anselmus] | de Ca(m)pora de la Traversa de Cumis ex una parte, et ex altera parte (a) Girardus de Turri de Cumis frater eius, nominative de omni iure et racione et actione reali et personali, utili et directo quod et quam | unus eorum versus alterum petebat vel petere poterat aut ad petendum habebat, per scriptum vel sine scripto, per car(tam) vel sine car(ta), vel iure hereditario vel aliquo alio iure vel rac(ione) usque hodie.  Ita ut de cetero non licea<t> suprascriptis fratribus nec suis heredibus (b) venire nec causari unus versus alterum, in toto nec in parte, pro suprascriptis rebus ut supra legitur, set o(mn)i te(m)pore ipsi et sui heredes stent et permaneant taciti et contenti in suprascripta fine | et refutac(ione) et pacto de non petendo in penam dupli.  Unde due car(te) uno tenore facte sunt.  Quia sic inter eos convenit.  Actum Cum(is).  Predicti vero contrahentes hanc car(tam) fieri rog(averunt) ut supra legitur.
Interfuer(unt) testes Brugniolus Sellarius et Lionetus Bolgaronus et Petrus de Cordona de Cumis.  Ego Ardericus Guittus notarius hoc breve tradidi et scripsi.
(a)  par(te)  nell'interlineo con segno di inserzione.         (b) n(ec) - h(e)r(e)dib(us)  nell' interlineo.
(R.P.C.)
(
